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KokbimLio Teme: Malla ga KaHbiMme Keye

l. Text

7. WbiMmwe ypoK: PywapHs

Taye pywapHA. PywapHaH CanaeBmbIT Nallall orbiT KOWT. HYHO KaHAalw warat/iaH KbiH enbIT,
KOUKbIT 13 eye AeHe elwre myH4YyanTaw KaaTt. CanaeBmbIT eye AeHe KolTaw nopaTar. Nreue

MYWTO orbin, MK nym aymell. MKmaHaw, motop Tene Keye. Eny, Cepre, AHyw aa d4aH

KeuyblBan mapTte MmyH4yantar. 13 (/laTkym) waratnaH MOHTbIWKbIWT NOPTbINLIT. KeubiBan gey
Bapa YblaaHaT M3ULLI KaHaANTaT.

Taue KacTeHe TeaTpbllwTe Mapuii gpamaTypr Cepreit HukonaesbiH «Cannvka» nymax

nbecbiXke Kana. Eny aeH Cepre TeaTpbil Kafaw AMAbIAANTLIT. D4aH TeaTpbllw orew Kan. Tygo
AHYW WyKap)Ke JeHe MOHTbIWTO
noyenamyTbim TYHEMBbIT:

LLoumo,
KywKbiXkmo,
Bypreue,

M3apHA aa KyrapHa

TeBe KO4O LWyMaTKeYe,
TONbIH WYO pyLIapHA —
JpTeH Kalbil UK apHSA.

Kogew. HyHO KOKTbiH M. KasaKoBblH

«ApHA»

o

/ Il. Vocabulary

apHA
Bapa
Bypreve
feHe

Zey Bapa
Apamatypr
eye

eye aeHe
MyHYanTauw (-em)

ew
ureve

n3apHA

ZE]

MKMaHaLl
nopataw (-em)
NywTo
KaHanTtau (-em)

Ke4biBan

week

then; late, later
Wednesday

with

after

dramatist, playwright
ski

to ski, to go skiing

family

weather
Thursday

little, small

in a word

to love, to like
cold

to rest, to relax

noon

KoZo

KOKTbIH

KyrapHa
KYLUKbI}KMO

nym

NYM nymeLl
nymadul (-am)
nymaH
MOHTbILW(KO)
MOHTbILTO
MyHYanTauw (-em)

oreuw

orbin

orbIT

noyenamyt

(simple past tense I, 3Sg
< Kodauw (-am) ‘to remain’)

two of ... (HyHo KOKmbIH
‘the two of them’)

Friday

Tuesday

snow

it’s snowing

to snow

named /see IV.2./
home /see IV.3./

at home /see IV.3./
to slide, to slip, to ski

does not, doesn’t (negation
verb, 3Sg /see ll.1./)

is not /see lll.2./

do not, don’t (negation verb,
3Pl /see lll.1./)

poem

J
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nopTbiNaL (-am) to return, to come back, TOJIbIH LWYO (simple past tense I, 35g <
to go back mornbiH wyaw ‘to arrive,
come’
noece (theater) play )
yblnaH everybody, all
pyLiapHa Sunday ybocy.
LWo4YMo Monda
pyLiapHAH on Sunday /see III.5./ ¥
LWymaTtKeye Saturda
Canuka (woman’s name) y ¥
3pTEeH Kaliblw simple past tense |, 3S
Teatp theater P Cleel . g
< apmeH Kaaw ‘to go by,
TeBe so, now, thus to pass’)
Tene winter AmAablnanTaw (-am) to prepare oneself,
to get ready
Ill. Grammar

1. Negation of the present tense:

In Mari the present tense is negated with a special negation verb followed by the main verb
in the so-called connegative form, which is identical to the imperative second person singular
—see 6.111.2. (page 99). The negation verb is conjugated for tense, mood, person, and number.

Negation verb: In the present tense the forms of the negation verb are as follows:

1Sg
2Sg
3Sg
1PI
2PI
3PI

oM
oT

orew ~ oK
OrbiHa ~ oHa
orblga ~ oaa
orbIT

In the third person singular and first and second persons plural there are double forms (ozew
— OK, 02blHa — OHa, 02bi0d — 00a). These are completely synonymous, the shorter forms being
more typical of spoken Mari.

Connegative form: Recall the stem changes and alternations discussed in 6.11l.1. (page 98):
kKoukaw (-am) ‘to eat’ > Om Kou. ‘| don’t eat’, etc.

Conjugation | Conjugation Il
Nypauw ‘to read’ By4Yaw ‘to wait’
Positive Negative Positive Negative
1Sg | Mbii nypam. Mbith om nya, Mbii Byuem. MbIi Om ByYO.
2Sg | Toit nypar. Tl oT nyA. ToiIl ByYerT. Tbil OT ByYO.
Tyno orew nya. ~ Tyno orew Byyo. ™
35g | Typo nyAew. Tyno oK nya. TyAo sy4a. TyA0 OK By4oO.
Me orbiHa nya. ~ Me orbiHa By4o. ~
1 . .
Pl | Me nyapiHa Me oHa Ay, Me ByyeHa Me oHa Byvo.
Te orbiga nyg,. ~ Te orbiga By4yo. ™
2P1 | T . T .
€ /yAelAa Te opa nya. © Byiead Te opa By4oO.
3Pl | HyHo nyapiT. HyHo orbIT nyA. HyHO Byuar. HyHO orbIT ByYO.
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Conjugation | Conjugation Il
KO4yKaw ‘to eat’ nyaw ‘to give’
Positive Negative Positive Negative
1Sg | MbIn KouKkam. MbI oM Kou. MbIit nyam. Mbin om ny.
2Sg | Tbi Koukar. TbIlh OT KOM. Tbllh nyaT. TbIh OT ny.
Tyno orew Koy. ™~ Tyno orew ny. ~
3Sg | Tyno KoukeLl. Tyno nya.
&1 'vA TyAo oK Kou. yao Ty Tyno ok ny.
M .Y M .Y
1Pl | Me KouKblHa. € OfbiHa KoY Me nysHa. € orblHa ny
Me oHa Kou. Me oHa ny.
Te orblga Kou. ™ Te orbiga ny. ~
2P| | Te KouKblaa. Te nysga.
A Te oaa Kou. yaa Te oga ny.
3Pl | HyHO KOUYKbIT. HyHO orbIT Kou. HyHo nyar. HyHoO orbIT ny.

Note that the negation verb always directly precedes the main

myHyanme ‘l am not skiing’.

verb: Mbili eue deHe om

2. Negation of the verb yaaw ‘to be’ in the present tense:

For the negation of yaaw in the present tense, there are special forms for each person.

orbiHan ~ oHan

orbigan ~ ogan

1Sg | ombin
2Sg | oTbIn
3Sg | orbin
1Pl

2P

3Pl | orbiTbin

There are double forms in the first and second persons plural (oebiHan — oHan, oebidan —
odan). These forms are synonymous. (Historically, ombis1, omebin can be traced back to om ya,

om yn, etc.)
Positive Negative
15g MbIR XKypHANUCT ynam. MbIR }KypHANUCT OMbIA.
(Iam a journalist.) (I'am not a journalist.)
Tblih TYHbIKTbILWO yAaT. TbIi TYHbIKTbILIO OTbII.
2Sg
(You are a teacher. (You are not a teacher.
3sg Tyao oua. Tyno Moya orbi.
((S)he is a child.) ((S)he is not a child.)
1P| Me cTyaeHT ynbiHa. Me cTyneHT orbiHan (oHan).
(We are students.) (We are not students.)
Te gpamaTypr yabiaa. Te apamatypr orbigan (oaan).
2Pl | (You are a playwright. ~ You are | (You are not a playwright. ~ You are not
playwrights.) playwrights.)
3Pl HyHO mapwmii ynbIT. HyHO mapwmit orbiTbin.
(They are Maris.) (They are not Maris.)

3. 02bis1 as a negation particle:

The form ozbin can be used to negate other parts of speech, functioning then as a negation
particle.
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MblI OrbI not me pYyLWapHAH orbin not on Sunday
NywTo orbin not cold Eny orbin not Yelu
LUIYKO OrblN not much Taye orbin not today

You should write, not read. (lit. Not reading,
but writing, is necessary.)
Nvaw an’e amaw orbin? To be or not to be?

Jlypaw orbin, BO3aw Kynewl.

4. Comitative case:

The suffix of the comitative case, expressing ‘all of, together with, with the whole’, is -ee. It is
connected to the stem in the same manner as the dative suffix, see 4.1Il.4. (page 81). The
vowel of the suffix is always stressed.

Nominative Comitative
ew family ewre with the whole family
Mova child Movare together with the child
KHUra book KHUrare together with the book

In contrast to the postposition deHe ‘with’, the comitative expresses an even closer
relationship. It is also often used to denote that something is included in its entirety.

HyHo eue geHe ewre myH4YanTaw KanT. They go skiing with their whole family.

| put the books, the pens — everything — into
KHurare, pyykare cymKall Yblia nblluTem.

my bag.
Taue n3ure, Kyryre TeaTpblll KanaT. Young and old are going to the theater today.

Note that this case is comparatively rare in usage.

5. Case suffix usage in temporal expressions:
Several cases can be used in Mari to form expressions related to time.

a) Accusative: The accusative case ending is used for the seasons of the year and some times
of day.

wowo spring WoLbIM in spring

KeHex summer KeHeXbIM in summer

WblXKe fall LWbIXKbIM in fall

Tene winter TeNbiM in winter

KeybiBan noon KeybiBa/ibiM at noon; during the day
nyn night nyabim at night

Note, however, ap ‘morning’ — apdere ‘in the morning’, kac ‘evening’ — kacmene ‘in the
evening’.
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b) Adverbs in -H: These adverbial forms — see 12.111.2. (page 170) — are formally identical with
the genitive, and are used for the days of the week.

LWOYMO Monday LWOYMbIH on Monday
KYLUKbIXXKMO Tuesday KYLUKbIXXMbIH on Tuesday
Bypreye Wednesday BYpreybiH on Wednesday
n3apHA Thursday N3apHAH on Thursday
KyrapHs Friday KYrapHsH on Friday
LwymaTkeye Saturday LyMaTKeYbIH on Saturday
pyLwapHa Sunday pyLapHAH on Sunday

c) Inessive: The inessive case ending is used with the months of the year — see 2.IV.1. (page
59) — for example, sHeaps ‘January’- sHeapbbiwme ‘in January’.

d) Adverbials in -H or inessive: With some expressions either the genitive or the inessive can
be used.

TUAE KeyblH .
Keuye day A on this day
TUAE KeyblwTe
. TMAE NiibiH . .
nm year A . (in) this year
TUAE uiiblwTe
TUAE apHAH . .
apHA week Ae ap (in) this week
TMAE apHAWTe

e) Dative: see 6.1V.5. (page 102).

Woim waratnaH ton! Come at seven o’clock!
Jly MMHYTAE HblIA Warat/iaH Tonam. | will come at ten to four.

IV. Words and word usage

1. -am:

The particle -am ‘and, also, too, as well’ — see 3.1V.5. (page 73) — can be used with different
parts of speech. Note that reduplicated -am ... -am can mean ‘both ... and’ or in negated
sentences ‘neither ... nor’.

DprbiKaT ToNeL. His/her son is coming, too.
Yablp-BnakaT ToNbIT. The girls are also coming.
Tyno BYablwTaT, MAaHAbIMbanHaT una. It lives both in the water and on the land.
YskaBa. A frog.
M3MaT OrblAa, Kyryar orbin neither small, nor large
2. AYMAH:

This word, composed of aym ‘name’ + the adjective ending -an — see 2.IV.2. (page 59) —is
often used when the name of something is given. The English equivalent ‘named, called,
entitled’ is often superfluous in translation. Note the word order in these constructions:
«Canuka» aymaH neece ‘the play (entitled) Salika’, «ApHa» ayman noyensamym ‘the poem
(entitled) Arnya’, OHubIKO nymaH »ypHan ‘the magazine (called) Onchyko’.
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3. MOH2b1WME — MOH2bIW(KO):

These forms are derived from mé+H26 ‘house, home’. With the inessive case the meaning is ‘at
home, home’; with the illative case ‘home’ in the sense of ‘going home’. They can be used
with possessive suffixes.

CanaeBmbIT 13 waratnaH MOHTbIWKO
NOpPTbINGIT.
Tyno MOHTHIWTO Koaell. (S)he stays at home.

The Sapayevs return home at 1 p.m.

The word moHe6 can be used as a noun or as an adverb. When used as an adverb, it is
synonymous with méHabiw(KG).

Moua MOHTO rbiy 7 WwaraTiaH NeKkTeLw. The child leaves home at 7 o’clock.
MOHTO MObIH KafALl N0orabiH. (We) had to go home on foot.
4. Kaaw:

The verb kaaw ‘to go’ is also used with movies and plays in the sense of ‘to play, to be played’.

Taye KacTteHe TeaTpbiwTe «Cannka» nymaH

Tonight “Salika” is playing at the theater.
nbece Kas. & playing

5. deHe ‘with; by’:

The postposition dere can also be used to mark the instrument with which an action is carried
out: pyyka deHe so3zaw ‘to write with a pen’, eue deHe myryanmaw ‘to ski (lit. to slide with
skis)’, noe3d deHe Kaaw ‘to go by train’.

V. Exercises

1. Negate the following sentences. Example: Mbili wKoneiw kaem. — A moil om Kadl.

1) Mbi Nawaw BalKeMm.

2) Mbiih *cepblwbiMm *Bo3em.

3) Mblli TbiibIM By4eM.

4) Mbili Tbi A€HET Kesllem.

5) Mbiih Kogam.

6) MbIit lWyMaTKeYblH Nalam bilUTEeM.
7) Mot ede geHe myHYanTal noparem.
8) Mot U3NLL KaHanTem.

* cepoiw ‘letter’, sozaw (-em) ‘to write’

2. Put the sentences in Exercise 1 into the first person plural. Example: Me wkoneiw KaeHa. A
Mme oeblHa (oHa) Kali.
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3. Give negative answers to the following questions. (Remember that yaaw is not negated in
the same manner as all other verbs.) Example: Toili sawkem mo? — Yke, om sauwiKe.

a) 1) TblA MblIibiM ByYeT?
2) Eue geHe MyH4anTall KaeT?
3) *MonTawert geHe Kenwet?
4) Tblt MOHTLIWTO KoaaT?
5) KuHabim KouKkat?
6) BeHrpna KyTbipeT?
7) Tbllh *nHKeHep ynat?

b) 1) WpwuHa mapna KyTbipa?
2) WMBYK Moyacaabllw KowwTew?
3) MaBbl/IbIH BaTbI}KE KbI3bIT pegakuuibIlTe Nalam biwTa?
4) MapuHa Tbiii geKeT WOYMbIH ToneLw?
5) PywapHaH Cepre TeaTpbiww Kana?
6) Taue nym nymews?
7) Tyao *Bpay mo?

c) 1) WMoua-BnaK apaeHe BalLKaT?
2) CanaeBMmbIT Taye * ToWTepPbILW KaAT?
3) PywapHAH MoYa-BAAK LWKOJIbIL KOLWTHIT?
4) HyHo *caibiH unat?
5) WBYK AeH d4aH ypoK Aed Bapa KoapIT?
6) Eny aeH Onbra TYHbIKTbILWO Y/bIT MO?

* Jonmaw ‘friend’, uHxeHep ‘engineer’, epay ‘doctor’, mowmep ‘museum’, caliviH ‘well’
(adverb formed from caii)

4. Negate the following sentences with ozeis71 and then translate them.

1) Taue ureye caii ....

2) Taue MywTo ... .

3) Tyao MOHTHLIWTO ... .

4) DyaH WYyMaTKeYblH ..., PyLlapHAH To/eL.

5) Me 13apHAH ..., KyrapHAH eye AeHe MyHYanTeHa.

5. Read the following dialogues.

a) —  WblBaH, Tbii Taue eye AeHe MyHYanTall KaeT?
—  YKe, om Kail.
— A pywapHaH?
—  PywapHaHaT om Kal. NMawam new wykKo.

b) —  Moua-Bnak, Te Taue eye JeHe MyHYanTall Kaega?
—  YKe, oHa KaMl.
— A WwymaTtKkeyblH?
— llymaTtKeybiHaT OHa KaW. MalwaHa new wyKo.
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6. Translate.

1)
2)
3)
4)
5)
6)

Me ewre *CcTagNOHbILW KOLWTbIHA.

HyHo ifoyare *3apaaKbiM biwTarT.

YbinaH XKypHANUCTIe *MUTUHTbIL KaAT.

MeTpOBMbIT 3prbire-yabipre eye AeHe MyHYanTall KasT.
Taye usure, *Kyryre TeaTpbll KanAT.

LW biKbIM Onare, *anre cagplluTe nawam biwTar.

* cmaduoH ‘stadium’, 3apadke ‘physical exercises, calisthenics’, mumuHe ‘mass meeting,
rally’, kyey ‘big, large’, aa ‘village; countryside’

7. Put the words in parentheses into the appropriate case.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

Me spaeHe 7 (waraT) KbiH'enblHa.

Tuge (1) BoablpbiH Yabipk0 OHuca (TapTy) TyHemal Kas.

(Bypreye) SWKUHUHMBIT AEK YHA-BNAK TObIT.

(Tene) ubinaHaT eye geHe MyH4anTar.

14-we (MOHBb) «Mapuit *In» pegakuuinbILTe BEHTP KYPHA/IUCT-BNaKbIM ByYeHa.
(KeHek) HyHO *KaBKasblll KaHanTall KaAT.

(LLlymaTKkeye) MbinaHHA Naliam bilTaLw KyneLw.

* 271 ‘land, country’, Kaskas ‘Caucasus’

8. Answer the following questions. Regard me/me+oaH as being polite usage and begin your
answers with mbili/mbilibiH.

1)
2)
3)
4)
5)

Te apaeHe MbIHApP WaraTaaH KbiH enbiga? (at five o’clock)

TeHgaH 3proiaa *apmuit reid mora *TeinsbiwTte Tosew? (in November)
YHagam KyHam Byyeaa? (at seven o’clock)

34yKbIH ayaxke MOCKOLWKO KyHam Kaa? (on Saturday)

TeHAaH mapuitaa nawa rold KyHam Tonew? (at five thirty)

* apmul ‘army’, meiaze ‘moon; month’
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9. Complete the following dialogues using the proper forms of the given words or phrases.

a) MeiHAp wazam, aymaw (-am), Gépa, uesede, wuHYaw (-am), MyHYanmaw (-em), oazwisn,
mywkaw (-am)

—  3vaH, AHyw, KbiH en3a!

- .., asan?

—  7:30 (wbim waratat nene) wybliH. Lyproigam ... 4a Koykau ... .
—  *Onyuan, AHyw, nym ... . Morai cait ... !

— ABaW, Taye eye fieHe ... KaeHa?

- .., Mo4ya-Bnak. Taue NywTo ... .

* onyanaw (-am) ‘to look’
b) ombin, ynaw (-am), amosinanmaw (-am), wazam

— Cepre, TeaTpbilWw MbIHAP ... KaeHa?

6:30 (KyabiTaT nenvinax). Teit amae ... ?

—  VYKe, .... *3we 10 (ny) MMHYT MblnaHem KyneLl.
BalwwKepak ... . 6:25 (KyabiTaT KO0 BUY MUHYT) LIYbIH.

* swe ‘still’

c) nyoaw (-am) 3x, Hanaw (-am), keawaw (-em) 2x, wuH4aw (-am)

34aH, MbliblH KHUIaMm KyLwTo?

—  *Wo6pnbikbiwTerT, ... !

Tblt MblNaHEM KHUram ... ?
Nynam. Apa *auvsadew ... aa ... .
TblnaHeT TUAE Novyenamyr ... ?

— Tyrexe, aiiga ... .

* wopnoik ‘shelf’, dusaH ‘couch, sofa’, dusaHew ‘onto the couch, onto the sofa’

10. In the following dialogue translate into Mari the questions for the following answers.

— At what time do you (Sg.) get up on Sunday?

—  Mbiit pywapHaH 8 (KaHAaww) waraTaaH KblH' enam.
—  What do you do then?

—  3apA4KbIM bilITEM.

—  How many minutes?

— 15 (natBuUY) MUHYT.

—  What do you do in winter?

— Tenbim eye geHe MyHYanTem.

—  How long? /meiHap »wan — how much time/

— KeubiBan mapre.

— And what do you do in the afternoon?

— KeubiBan gey Bapa *KuMHoOLW, TeaTpbIl KOWTam an’e KHUram ygam.

* kuHo ‘movie theater; movie’
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11. Translate the following sentences.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

MbI MonTawem geHe eve gAeHe MyHYanTaw nopatem.
Taue CanaeBmbIT geK CapaHCK rbiv yHa-BAAK TONbIT.

Me Mockowko *camon&t aeHe orbin, *noesa AeHe KaeHa.
SyaH MONTALLbIXKbIM Kac MmapTe Byva.

Ty[o0 KbI3bIT TEHAAH AeHe nna?

Me mapmit *cepbize KOpuit FanlOTUH geHe nanbiMme yabiHa.
UByK geH MNoTbip KO AeHe KyTblpaT?

* camoném ‘airplane’, noe30 ‘train’, cepbize ‘writer, author’

12. Translate the following phrases.

1)
2)
3)
4)
5)

«Mapwuit 9n» nymaH *raser

Moya-BnakKbiH «Keye» nymaH *ypHanbiwT
CepreH AHywW nymaH yabip»Ko

«Mapuit an» nyman noesz,

A. MywKnHbIH «Kagkas» nymaH noyenamyTLlo

* 2azem ‘newspaper’, ¥ypHaa ‘magazine’

13. Translate the following sentences into Mari. Translate you as meid, if the context doesn’t
dictate otherwise.

1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Are you going to the movies today? — No, I’'m not going; there’s a lot of work (to
do).

Come over to our place /memHaH Oeke/ in the afternoon at three o’clock.

Are you ready? — No, I’'m not ready; wait a bit.

Children, are you going to go skiing today? The weather is very nice.

Wash your face and sit down to eat.

Set the table. The guests will be coming soon.

| like S. NikolayeV’s play “Salika”.

On Wednesday the Ivanovs are expecting Hungarian journalists.

Today it’s not cold. It’s not snowing.

14. Write down the dictation.



